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Op een hotelterras in Sydney zitten Frank en Philip genoeglijk 
te babbelen. Ze zullen hier in Australië maar enkele dagen rust 
houden, want nu het avontuur aan de Zuidpool achter de rug 
is, merken ze dat dit toch wel veel van hun krachten heeft 
gevergd. Bovendien willen ze proberen hier een nieuw vlieg- 
tuig op de kop te tikken. „En dan gaan we meteen de hele zaak 
beter op touw zetten,” zegt Philip, „met het geld van de 
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verzekering erbij én de vergoeding van Duval kunnen we 
misschien een grotere machine kopen en...” Op dat ogenblik 
stoort een kelner hun gesprek. „Een brief voor u, mr. Frank,” 
zegt hij. Frank scheurt de enveloppe open en slaakt even later 
een kreet van vreugde. „De directeur van de Australische 
Luchtvaartmaatschappij verzoekt mij om een onderhoud,” 
deelt hij Philip mede, „ik ga er direct heen.” 
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Philip wenst zijn vriend veel geluk. „Misschien willen ze jou 
wel vice-president van de maatschappij maken," zegt hij grin- 
nikend. Wanneer Frank een half uur later het kantoor van de 
maatschappij betreedt en de directeur te spreken vraagt, hijst 
een man, die al enige tijd in de hall heeft zitten wachten, zich 
verrast overeind. Als dat Frank niet is... Maar dan laat hij 


zich weer in zijn stoel zakken en draait zich om, zodat Frank 
zijn gezicht niet kan zien. Even later wordt Frank aangediend 
bij mr. Charles Miller, de directeur van de luchtvaartmaat- 
schappij. „Welkom, mr. Frank." zegt hij, „ik heb al zo veel 
van u gehoord... Gaat u zitten, ik zou graag iets met u willen 
bespreken.” 





De directeur formuleert zijn voorstel kort en bondig: „Wilt u 
bij onze maatschappij in dienst treden? Wij hebben behoefte 
aan jonge vliegers, die bewezen hebben, dat zij tot iets meer in 
staat zijn dan het gewone routinewerk.”’ Daar kijkt Frank wel 
even van op. Het is een aanlokkelijk aanbod, vooral wanneer 
Charles Miller het salaris noemt, dat Frank zou kunnen ver- 
dienen... Maar dan zou hij zijn eigen onderneming moeten 





liquideren en dat zou beteken, dat hij Philip in de steek moest 
laten. „Ik wil er graag nog eens over nadenken,’ zegt hij 
tenslotte. En peinzend loopt hij terug naar zijn hotel. Daar 
wacht Philip hem al op, zwaaiend met een enveloppe. „„Onge- 
twijfeld van een Australisch meisje, dat graag met je wil kennis 
maken,’ veronderstelt hij, ‚maar ze heeft vergeten een 
afzendster te vermelden." 





Een anonieme brief? Dat is interessant! Maar wanneer Frank 
de enveloppe open scheurt, zegt hij: „Misschien is het toch 
van een onbekende Australische. Er zitten twee toegangs- 
bewijzen in voor het stadion, waar vanavond een rugbywed- 
strijd wordt gehouden. Erg aardig, maar wel vervelend, dat we 
niet weten wie ons die kaartjes nou stuurt. Enfin, zullen we er 
maar heen gaan?’ „Ik wil die match graag zien” zegt Philip. 


„en wat doet het er toe, dat we niet weten, wie ze ons heeft 
gestuurd?’ Op dat moment waarschuwt een piccolo dat er 
telefoon is voor Frank. „Misschien is dat je onbekende aan- 
bidster,”’ veronderstelt Philip. ‚„Dat zal wel niet,’ antwoordt 
Frank, „‚maar als ze het is, zal ik wel zeggen, dat ze een avond 
met jou uit mag.” 





Maar het is helemaal geen vriendelijke meisjesstem, die Frank 
door de telefoon hoort. Een wat rauwe mannenstem zegt heel 
duidelijk: „Hé, jij daar... je was van plan om naar die 
rugbywedstrijd te gaan vanavond? Nou, als je verstandig bent, 
dan blijf je daar weg. 't Zou wel eens verkeerd voor je kunnen 
aflopen... Je moet het tenslotte zelf weten, maar ik heb je 
gewaarschuwd. En dan wordt de verbinding verbroken. Wat 


| \ 





nu? „Zouden we er maar niet liever van afzien?” zegt Philip, 
‚wie weet, loert de een of andere gek op ons...” „Ben je 
dwaas?’ antwoordt Frank, ‚natuurlijk gaan we. Ik laat me 
niet bang maken door zo’n idioot.’ En inderdaad, er gebeurt 
die avond in het stadion niets. Frank en Philip volgen 
gespannen de rygbywedstrijd, alleen merken ze niet, dat een 
man hen voortdurend in de gaten houdt. 





Vrolijk pratend verlaten beide vrienden het stadion. Ze 
kunnen de bus terug nemen naar de stad, maar het is nog vroeg 
in de avond en ze hebben geen haast. Ze gaan dus lopen en 
Frank vertelt, dat hij nog altijd niet heeft besloten of hij die 
baan als vlieger bij de Australische luchtvaartmaatschappij zal 
aannemen. „Als ik jou was, zou ik dat aanbod direct aan- 
nemen,’ zegt Philip, „ze betalen je vorstelijk en laten we nou 


eerlijk wezen, Frank, ze erg veel verdienen wij ook niet en dat 
zit er trouwens ook niet in.” „En wat ga jij dan doen?” vraagt 
Frank. Maar Philip wuift dat bezwaar luchtig weg. „Ik vind 
wel een baantje,’ zegt hij. Beide vrienden zijn zo druk in 
gesprek gewikkeld, dat zij geen acht slaan op drie mannen, die 
zich achter een langs de kant van de weg geparkeerd staande 
auto verborgen houden. 





Wanneer zij de auto zijn gepasseerd. schiet een der mannen 
onverhoeds naar voren, grijpt Frank vast en duwt hem een 
prop, die in chloroform is gedoopt, onder de neus. Eén van de 
andere kerels, die een doek voor zijn gezicht heeft gebonden, 
bedreigt Philip met een pistool. „Hou je kalm, vriendje.” zegt 


hij, „als je je mond open doet, haal ik de trekker over. Scheer 
Je weg, maar heb niet het lef de politie erbij te halen, want dan 
loopt het verkeerd met je af.” Philip is te verbouwereerd om 
iets te doen en ziet machteloos toe, hoe zijn vriend in de auto 
wordt gesleurd, die daarna met snelle vaart wegrijdt. 





Als Frank bijkomt, zit hij vastgebonden op een stoel in een 
kamer, die hij nog nooit eerder heeft gezien. Er zitten drie 
mannen in de kamer, die er bepaald niet erg gunstig uitzien. 
‚Ha, hij komt weer bij zijn positieven, jongens”" zegt een van 
hen, „ik zal hem even door elkaar schudden om hem goed 
wakker te maken." „Wat... wat moeten jullie van mij?” 
vraagt Frank. „Dat zal ik je gauw vertellen’”" zegt nu een 


magere man met een zwarte lap voor zijn linkeroog, die ken- 
nelijk de hoofdman van het stelletje is. „Jij bent Frank, en jij 
hebt indertijd de hand gehad in die affaire met die dia- 
manten... Die geschiedenis met Lord Summerville, weet je 
wel? Nou, je weet net zo best als wij, dat de politie maar een 
deel van de buit in handen is gevallen. Als jij ons nou even 
vertelt, waar de rest is, zal je niks overkomen.” 





Frank begrijpt er niet veel van. Dat avontuur in Engeland met 
die diamanten is al zo lang geleden... En er is volgens hem 
geen deel van de buit in handen van die rare Lord Summerville 
gebleven. En hoe is hij in dit complot verzeild geraakt? „Hoor 
eens hier,’ zegt hij, „ik houd van een grapje, maar het lijkt me 
nu wel genoeg. Ik weet van geen diamanten af en als ik het wel 
wist zou ik het jullie zeker niet vertellen, Aha, daar hebben 
we op gerekend,” zegt de hoofdman, „laat hem eens even 


zien. Bob, welke verrassing wij voor meneer Frank in petto 
hebben." De man, die Bob genoemd wordt, haalt nu een 
enorme injectiespuit te voorschijn. „Herinner je je ook nog de 
proeven van professor Hillary?’ zegt hij grinnikend; ‚dan 
weet je ook nog wel, dat hij behalve dat groei-serum ook nog 
het zg. Anti-was had uitgevonden. Nou, we hebben een hele 
spuit vol met dat goedje." 





De hoofdman laat Frank nog iets anders zien. „We hebben wel 
eens meer last gehad van iemand, die niets wou zeggen. Eén 
zo’n injectie en het mannetje verschrompelde tot een dwerg en 
versteende binnen enkele uren. Hier heb je een paar van je 
voorgangers. Aardige poppetjes, hè? Maar het waren eens 
levende mensen. Kom, Frank, ik dacht dat je wijzer was... Je 
wilt toch zeker niet veranderen in zo’n stenen pop? We laten je 
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een tijdje alleen. Dan kun je er eens rustig over nadenken.’ 
Het drietal gaat weg en Frank blijft alleen achter in de kamer, 
nog altijd stevig vastgebonden op zijn stoel. En voor hem op 
tafel staat zo’n stenen pop... Zou het echt waar zijn, dat die 
kerels het geheim van professor Hillary in handen hebben 
gekregen? 





Opeens gaat de deur van de kamer open en een vreemde 
gedaante sluipt naar binnen. Frank verstijft even van schrik .… 
Dat is... de opperpriester van die vreemde secte uit de vallei 
van de Mount Everest! Maar zo iets kan toch niet... „Wie 
bent u?” roept Frank met schorre stem. De ‘opperpriester’ 
antwoordt echter niet, maar maakt behendig de touwen los, 
waarmee Frank zit vastgebonden. Is dit een nachtmerrie? 


Droomt hij dit alles? Frank begrijpt er nu helemaal niets meer 
van. En waar zijn die kerels gebleven, die het op de diamanten 
van Summerville hebben gemunt? Dan glijdt het laatste touw 
los en Frank richt zich op van zijn stoel. Meteen glipt de 
vreemde monnik door de deur weg en is verdwenen. Frank 
staat sprakeloos, maar... hij is vrij! 





Even staat Frank besluiteloos. Dan grijpt hij de enorme 
injectiespuit, gevuld met Antiwas, opent de deur, rent de 
brandtrap af en holt de straat op. Niemand houdt hem tegen en 
van de mannen, die hem hebben ontvoerd, hoort of ziet hij 
niets. De straat ligt verlaten, want inmiddels is het midder- 
nachtelijk uur verstreken. Ha, in de verte ziet Frank een 


surveillerende politie-agent. ‚„Hallo! Hallo!’ roept hij, 
‚politie! Hallo!” De agent staat stil en luister even later naar 
het nog al verwarde verhaal van Frank. Een ontvoering? 
Diamantdieven? Een Thibetaanse monnik? Versteende 
mannen? Heeft hij te doen met een ontsnapte krankzinnige? 








De agent blijft tamelijk kalm onder de woordenvloed van 
Frank. „Een moeilijke zaak, Sir’, zegt hij tenslotte. ‚„Gaat u 
met mij mee naar het bureau, dan kunnen we alles eens rustig 
bepraten. Tjonge, noemt u dit een injectiespuit? Zo groot heb 
ik ze nog nooit gezien.’ De agent gelooft van het hele verhaal 
geen sikkepit, maar de inspecteur op het bureau moet maar 
besluiten, wat hij met deze vreemde kerel wil doen. Even later 


vertelt Frank zijn verhaal nog eens aan de dienstdoende 
inspecteur. Die luistert kalm zonder Frank in de rede te vallen. 
Dan zegt hij: „Ik heb een plan Sir, luister: de inhoud van die 
injectiespuit zullen we op het laboratorium onderzoeken en 
dan wilde ik u voorstellen terug te gaan naar dat huis, met 
dezelfde spuit, maar dan gevuld met traangas!" 
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Frank ademt opgelucht. De inspecteur gelooft hem ten- 
minste... En die mop met het traangas is goed! „Het spreekt 
vanzelf, dat ik u niet alleen laat gaan,’’ zegt de inspecteur, 
‚„‚maar het beste lijkt me, dat u zelf weer naar binnen gaat en als 
die kerels te voorschijn komen, gebruikt u het traangas.” En 
zo gebeurt het ook. Frank klimt door het raam weer naar 
binnen en ziet dan het stenen poppetje weer staan. ‚„Komt u 


toch even binnen, inspecteur,” zegt hij, ‚„dan kunt u zich zelf 
overtuigen wat mijn verhaal over die versteende mensen be- 
treft. Kijk, daar staat zo’n beeldje. Wat denkt u daar van? 
Heus, ik kén dat goedje van professor Hillary en als dat in 
verkeerde handen is terecht gekomen, kun je er de raarste 
dingen mee uithalen.” 





Ja, nu staat de inspecteur toch wel even raar te kijken. ‚Laat 
mij dat ding ook eens vasthouden,” zegt hij dan. En even later 
barst hij in een schaterlachen uit. ‚Daar hebben ze u toch even 
flink beetgenomen, Sir,” zegt hij, „kijk eens wat hier onderop 
staat: Made in USA! Haha, het zijn gewoon stenen beeldjes, 
die je in de winkel kunt kopen.’ Maar Frank heeft niet eens tijd 





om van zijn verbazing te bekomen, want op dat moment wordt 
de deur open gerukt en in de opening staat... een Sneeuwman 
van de hellingen van de Mount Everest, een verschrikkelijk 
beest, dat brullend de kamer in komt! De inspecteur verbleekt 
van schrik en deinst achteruit. Maar Frank houdt zijn posi- 
tieven bij elkaar .…. 





Nu komt de spuit met het traangas goed van pas. De Sneeuw- 
man krijgt zo flink z'n portie, dat het beest — of is het een 
mens? ... — voorover stort en bewusteloos blijft liggen. De 
inspecteur heeft inmiddels zijn revolver getrokken en samen 
met Frank bukt hij zich over het monster. „Wat moet dat 
betekenen?” zegt hij, „in wat voor huis zijn wij hier verzeild?” 
Maar Frank voelt zich plotseling erg kalm worden. De dia- 
manten van Summerville ... de opperpriester van de vallei... 


de Sneeuwman... de injectiespuit met het Antiwas van pro- 
fessor Hillary... dat wordt allemaal véél te gek! En opeens 
flitst de gedachte door zijn hoofd, dat hij het slachtoffer is 
geworden van een voortreffelijke grappenmaker. Wacht, wie 
zou zich in deze dierenhuid vermomd hebben tot Sneeuwman? 
Maar nee, Frank besluit de dierenhuid niet los te knippen. Er 
rijpt een wraakplan in zijn hoofd. 
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Bliksemsnel denkt Frank na. Hij is er ingelopen, maar hoe 
betaalt hij de grappenmakers, die deze streek hebben bedacht, 
met gepaste munt terug? En die brave politieagent staat nog 
bleek van schrik bij de bewusteloze ‘sneeuwman’. „Die zegt 
voorlopig niets meer," meent de agent, ‚„maar waar zitten die 
andere kerels?” Ja die moeten zich ergens in het huis schuil 





houden. „We gaan ze zoeken,” zegt Frank, die al een vaag 
plannetje in zijn hoofd heeft om wraak te nemen. De agent 
trekt zijn revolver en voorzichtig sluipen zij door de gangen. 
Ha, daar zien zij een deur, waarachter licht brandt. Frank rukt 
de deur open. Binnen zitten twee mannen aan een tafel, die 
verrast overeind komen. 





Het valt Frank nu direct op, dat zijn ‘ontvoerders’ er nu heel 
anders uitzien: ze dragen geen maskers meer en ze gedragen 
zich opeens ook heel beschaafd. ‚„Komt u binnen, heren,’ 
zegt de oudste van het tweetal, „ik geloof, dat wij u...” 
„Geen praatjes!’ roept de agent, „handen omhoog en gauw 
een beetje!"' De twee mannen beginnen hartelijk te lachen. 
Frank begrijpt, dat zij van plan zijn nu alles te vertellen, maar 


zo gemakkelijk zullen ze er toch niet afkomen. Frank tast naar 
de schakelaar van het licht, de kamer is meteen in duisternis 
gehuld en op hetzelfde moment geeft Frank de agent een 
stevige duw in de rug, grijpt hem daarna beet en gooit de man 
op de grond, terwijl hij lawaai maakt voor tien. De agent weet 
niet wie hem heeft beet gepakt en denkt, dat er nog meer 
boeven in het huis zitten. 





De zogenaamde ontvoerders, die er nu ook niets meer van 
begrijpen, kiezen de wijste partij en gaan er snel van door. De 
agent, die overeind is gekrabbeld, ziet het tweetal nog net in de 
duistere gang verdwijnen. Dan knipt hij het licht aan. De kamer 
is leeg. Alleen Frank ligt hijgend op de vloer. ‚„Ik werd opeens 
van achteren aangevallen,” zegt de agent, en iemand heeft mij 
m'n revolver afgenomen... we moeten die kerels achterna, 


kom mee!’ „Het zijn gevaarlijke kerels,’ beaamt Frank, die 
echter inwendig wel moet grinniken om zoveel onzin. Het zal 
hem benieuwen hoe deze affaire zich verder ontwikkelt en 
vooral wie degene is, die hem dit alles heeft gelapt. Wanneer de 
agent op de gang is, haalt Frank glimlachend de revolver te 
voorschijn, die hij zo lang in zijn broekzak verborgen heeft 
gehouden. 





Wanneer de agent buiten komt, ziet hij nog juist de auto met de 
twee ‘boeven’ om de hoek verdwijnen. Frank voegt zich bij 
hem. „Die twee zullen we voorlopig wel niet terugzien.’ zegt 
hij. „Ik ga opbellen," zegt de agent, „alle politieposten 
moeten direct worden gewaarschuwd... ik heb het nummer 
van de auto.” „Wacht eens even,” zegt Frank, ‚„u was toch 
uw revolver kwijt? Ik heb die teruggevonden. Hij lag in de gang 


op de vloer... En wat doen we met de Sneeuwman”? Dat 
monster is nu wel bewusteloos, maar elk ogenblik kan hij 
bijkomen." De agent krabt zich achter het oor. „Ik heb al veel 
meegemaakt,” mompelt hij, „maar van deze rare historie 
begrijp ik niks. Ja, we zullen die Sneeuwman eerst maar achter 
slot en grendel zetten, voor hij het ons te lastig maakt.” 





Maar wat moeten ze met die Sneeuwman doen? Dan heeft 
Frank een goed idee. „Belt u de dierentuin op.’ adviseert hij 
de agent, ‚„daar zullen ze erg blij zijn met zo’n aanwinst, want 
Sneeuwmannen zijn erg zeldzaam.’ De agent vindt dat een 
prima idee. Het kost wel wat tijd om de man, die hij aan de 
telefoon krijgt er van te overtuigen, dat het hier inderdaad gaat 
om een echte Sneeuwman van de hellingen van de Mount 


Everest, maar na een half uur wachten rijdt er een auto voor en 
de nog altijd bewusteloze Sneeuwman wordt in de auto ge- 
laden. Ondertussen is er een hele politiemacht op de been 
gekomen, want het huis wordt nu streng bewaakt. De agenten 
kijken zich de ogen uit, wanneer zij het afschuwelijke monster 
zien, dat nu naar de dierentuin wordt getransporteerd. Maar 
Frank lacht in zijn vuistje... 





Ondertussen zit Philip al urenlang in zijn hotelkamer te 
wachten op de terugkeer van zijn vriend Frank. Hij heeft 
zichzelf al duizend maal afgevraagd, waarom hij Frank zo 
maar heeft laten ontvoeren. Wat drommel, als hij had inge- 
grepen, zouden die kerels geen kans hebben gekregen. En wie 
weet wat er nu van Frank is geworden? Bovendien had hij de 
politie kunnen waarschuwen... Nee, hoe meer de nacht ver- 


strijkt, hoe minder tevreden Philip over zichzelf wordt. Dan 
hoort hij voetstappen op de gang, de deur zwaait open en daar 
staat Frank, gezond en wel. „Wat is er in °s hemels naam met 
je gebeurd, Frank?” vraagt Philip. „O,’' zegt Frank, „dat is 
een lang verhaal en een heel gekke geschiedenis. Maar ik ben 
doodmoe en als je het goed vindt, ga ik eerst een paar uur 
slapen. Straks vertel ik je alles.” 





De zon staat al hoog aan de hemel, wanneer Frank en Philip het 
hotel verlaten. Nog altijd hult Frank zich in een geheimzinnig 
stilzwijgen, terwijl Philip brandt van nieuwsgierigheid. ‚Nog 
even geduld," zegt Frank, ‚„kom maar mee op straat, dan zul 
je wel horen, wat ik heb meegemaakt." Daar begrijpt Philip 
helemaal niets van, maar dan ziet hij opeens een kranten- 
jongen, zwaaiend met een krant, die roept: „Extra editie! 


Sneeuwman gevangen! Extra editie!’ ‚„Hoor je dat, Frank?” 
zegt Philip opgewonden: „een sneeuwman gevangen... en 
dat hier in Australië? Dat is toch onzin!’ „Laten we een krant 
kopen, dan weten we het meteen,’ stelt Frank voor. Even 
later buigen beide vrienden zich over de extra editie en Philip 
zet grote ogen op. 





Langzaam dringt het tot Philip door, dat er tussen die 
geheimzinnige sneeuwman en het nachtelijk avontuur van 
Frank wel enig verband zal bestaan. „Daar weet jij natuurlijk 
meer van,’ zegt hij; „wat heb je eigenlijk vannacht uitge- 
spookt.” „Ik zal je alles duidelijk maken," zegt Frank, ‚maar 
daarvoor moeten we in de dierentuin zijn. Kom, ga mee, dan 


gaan we de identiteit van de sneeuwman onthullen!’ Het 


bericht, dat er een sneeuwman is gevangengenomen, heeft 
zich als een lopend vuurtje door de stad verspreid en bij de 
ingang van de dierentuin is het verschrikkelijk druk. Iedereen 
wil blijkbaar het gruwelijke monster van de Mount Everest 
zien. „Wat ben je eigenlijk van plan, Frank?" zegt Philip 
hijgend. ‚Wacht maar," antwoordt zijn vriend, je zult het wel 
zien. 








Voor de kooi van de sneeuwman verdringt zich een enorme 
menigte. Van het monster zelf is weinig te zien. het ‘dier’ is 
kennelijk nog niet helemaal tot bewustzijn gekomen en ligt nog 
roerloos op de planken vloer. ‚„Kom mee," zegt Frank, „deze 
kant uit... zo komen we er niet bij.” „Je gaat toch geen gekke 
dingen doen, Frank!’ waarschuwt Philip. „Maak je maar niet 
ongerust,’ antwoordt Frank, ‚‚maar jij weet net zo goed als ik, 





dat die sneeuwmannen niet bestaan. Ik heb dat beest vannacht 
al gezien en ik weet alleen niet, wie zich zo heeft vermomd. Nu 
zal ik ten overstaan van het publiek het monster ontmaskeren. 
Ik heb zo’n flauw idee wie zich in die dierenhuid heeft verbor- 
gen, maar ik moet eerst zekerheid hebben.” Via de deur van 
het nachthok — de oppasser is gelukkig nergens te zien — 
dringen beide vrienden de kooi binnen. 





Een kreet van afgrijzen gaat door de menigte, wanneer opeens 
een onbekende man de kooi binnen treedt en de nog altijd 
roerloos op de grond liggende ‘sneeuwman’ stevig beetpakt. 
‚‚Kom jij maar eens hier, ouwe jongen,” roept Frank, terwijl 
hij het ‘beest’ stevig beetpakt en door elkaar rammelt. Het 
logge lichaam beweegt en de man, die zich zo vermomd heeft, 
komt bij. Dan rukt Frank de afzichtelijke kop van het monster 


weg en wie komt er tevoorschijn? Ja, Franks vage vermoedens 
worden bevestigd: het is zijn oude vriend, majoor Ross, in 
wiens opdracht hij destijds zijn eerste avonturen heeft beleefd 
in de Stille Zuidzee en Alaska! „Zo majoor,’ zegt Frank, 
vriendelijk grijnzend, „bent u dat? Ik had wel gedacht u nog 
eens te ontmoeten, maar dan toch niet in de kooi van een 
dierentuin...” 





Majoor Ross voelt zich verschrikkelijk opgelaten. Het publiek 
voor de kooi wordt woedend, want iedereen voelt zich bij de 
neus genomen. Gelukkig maar, dat er stevige tralies voor de 
kooi zitten. En daar is ook de oppasser. „Wat moet dit bete- 
kenen, heren?” zegt hij boos, „wij houden niet van zulke 
grappen...’ Ach ja, het duurt nog wel even, voor Frank en 
majoor Ross alles hebben uitgelegd en voor beiden als vrije 


mannen de dierentuin kunnen verlaten. ‚„Kom gauw mee,’ 
zegt Frank, „laten we een taxi nemen en naar ons hotel rijden, 
anders krijgen we nog ruzie met al die mensen, want die zijn 
gekomen om een echte sneeuwman te zien. En wat hebben ze 
aan een Amerikaanse marine-officier, die zich een grapje heeft 
veroorloofd?”" 





In de lounge van het hotel vertelt majoor Ross nu hoe de vork 
in de steel zit. ‚Ik zag jou in het gebouw van de luchtvaart- 
maatschappij, Frank,” vertelt hij, „en toen ik even later 
hoorde, dat jij daar een prachtige baan aangeboden kreeg, 
dacht ik: vóór Frank een keurige vlieger wordt, die zich niet 
meer met allerlei avonturen wenst in te laten, zal ik hem nog 
eens even flink beetnemen. Ik besprak mijn plan met een paar 
vrienden; wij stuurden je die anonieme brief en lieten je 


ontvoeren... Nou, en ik dacht, dat het een aardige afsluiting 
van je zwerverscarrière was, wanneer ik je nog eens zou con- 
fronteren met een paar figuren, die je in de afgelopen jaren hebt 
ontmoet.’ Zó is het dus gegaan. Frank moet er hartelijk om 
lachen. En samen met Philip en majoor Ross laten ze nog eens 
de vreemde belevenissen die ze hebben meegemaakt, de revue 
passeren …. 





Enkele dagen later nemen majoor Ross en Philip afscheid van 
Frank, die op het punt staat zijn eerste vlucht voor de Austra- 
lische Luchtvaartmaatschappij te maken. „Het ga je goed, 
Frank,’ zegt Ross; „ik heb om die laatste grap erg moeten 
lachen, ook al ben je er in geslaagd de rollen om te draaien, 
zodat ik het slachtoffer werd van mijn eigen dwaze inval.” 
Frank schudt zijn beide vrienden hartelijk de hand. ‚‚Nu is het 
met mijn avonturen afgelopen," zegt hij, „want in de burger- 


luchtvaart beleef je nooit iets schokkends. Efin, ik heb voor- 
lopig ook voldoende mee gemaakt. En wij zien elkaar nog wel 
eens terug.’ Dan gaat hij aan boord, de motoren worden 
aangeslagen en even later verheft de machine zich van de 
grond: Frank, de Vliegende Hollander, heeft eindelijk zijn 
bestemming gevonden. 

EINDE 


FRANK DE VLIEGENDE HOLLANDER 


Met aflevering 432 nam Frank de 
Vliegende Hollander in 1956 afscheid 
van het Nederlandse publiek en na — 
tuurlijk in het bijzonder van de le- 
zers en lezeressen van Het Parool. 
Piet Wijn was in 1955 door Het Parool 
benaderd om een waardige opvolger 
voor kapitein te tekenen. 

Pieter Kuhn wilde namelijk met zijn 
enorm populaire strip stoppen. 

De nieuwe strip zou evenals bij ka- 
pitein Rob, van een pakkende tekst 
voorzien worden door de journalist 
Evert Werkman. 

Met Piet Wijn werd een Contract 
voor één jaar gesloten, maar het 
was wel de bedoeling om de serie 
over Frank de Vliegende Hollander 
bij succes voort te zetten. 

Het keurslijf was echter te strak. 
Frank moest teveel op Kapitein Rob 
lijken en Piet Wijn kreeg te weinig 
artistieke vrijheid. 

De roep naar Rob bleef groot en 
Pieter Kuhn zorgde er voor dat 
Kapitein Rob op 1 september 1956 
zijn avonturen in Het Parool kon 
voortzetten. 

Hij voer opnieuw het zeegat uit. 


Had men Frank meer tijd gegeven, 
dan was hij niet slechts een vervang- 
er voor Kapitein geworden, maar een 
volwaardige held in een boeiende 
avonturenreeks. Aan de tekenaar en 
de schrijver lag het beslist niet. 

Na 1956 verscheen Frank met groot 
succes in enige Scandinavische dag- 
bladen, .…. 

De zeven verhalen, die in Het Parool 
hadden gestaan, waren namelijk aan 
Scandinavische belangstellende ver- 
kocht. Toen de reeks in het hoge 
noorden echter ten einde liep, kreeg 
Het Parool het verzoek om nieuwe 
avonturen. Op dat moment verscheen 
de tekenaar Martin Lodewijk ten to- 
nele. Hij deed vanaf 1959 vijf nieuwe 
Frankverhalen het daglicht zien, die 
uitsluitend in de Scandinavische 
dagbladen zijn gepubliceerd. De tekst 
werd door Martin Lodewijk gemaks- 
halve in het Engels geschreven,omdat 
een vertaling anders een groot pro- 
bleem was geworden. 

“Het stormachtige leven van Kapitein 
Rob", geschreven door ondergete- 
kende, biedt de geïnteresseerde lezer 
nog meer informatie over Frank de 
Vliegende Hollander,die net als Ka- 
pitein Rob majoor Ross goed kent. 


Lex Ritman. 
Den Haag, juni 1981. 


Dit avontuur is gepubliceerd in de Parool-bladen van maandag 30 juli 1956 t/m 
vrijdag 31 augustus 1956 en hierna in enige Scandinavische dagbladen. 
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